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	00:01
	NARRATOR

How can a woman miss all the signs of pregnancy?  

	Диктор
Как может женщина не обратить внимания на беременность? 

	00:03
	Gisele

I just looked at the chalk one day and I just said “I’m gonna eat the chalk”.  It just satisfied my craving.


	Жизель
Как-то я посмотрела на кусочек мела и подумала, что хочу его съесть. Но потом мне захотелось ещё.

	00:12
	Doctor
You’re in labour.  


	Врач
Вы рожаете.

	00:13
	Gisele

And that was shocking.  I mean that’s when I knew that I had a child inside me, I had a baby inside me.


	Жизель
Я была потрясена. Я имею в виду, что именно тогда я поняла, что внутри меня ребёнок, мой ребёнок.

	00:18
	NARRATOR

and then…


	Диктор
Кроме того.

	00:20
	Anna 

I saw something run down my leg.


	Анна
А потом что-то соскользнуло по моим ногам.

	00:21
	Anna

No!


	Анна

Нет!

	00:23
	Anna 

I was in shock cos I was on birth control, that was supposed to stop me from getting pregnant for five years and it didn’t work.


	Анна

Я была потрясена, потому что  установила  внутриматочную спираль, а это означало, что в течение пяти лет я не забеременею. Но это не сработало.

	00:30
	NARRATOR

these are real stories of two women who gave birth and didn’t know they were pregnant.


	Диктор
Это истории двух женщин, которые не знали о своей беременности.

	00:35
	Emergency Services

911.


	Экстренная служба
Девять-один-один.

	00:35
	Jacob

My girlfriend just had a baby in the middle of the floor… and we didn’t know.  


	Джейкоб
Моя девушка только что родила ребёнка прямо на кухне. Мы не знали, что она беременна.



	00:40

	GRAPHICS ON SCREEN:

NO WEIGHT

GAIN

10:00:43:08

GRAPHICS ON SCREEN:

NO SYMPTOMS

10:00:46:03

GRAPHICS ON SCREEN:

NO CRAVINGS 


	Надпись на экране:
Они не полнеют
00:43

Надпись на экране:

У них нет никаких симптомов
00:46

Надпись на экране:

Не появляются никакие странные пристрастия


	00:49

	GRAPHICS ON SCREEN:

I DIDN’T KNOW I WAS

PREGNANT


	Надпись на экране:

Я не знала о том, что беременна

	00:54
	NARRATOR

gisele and her husband patrick are happy raising their 12-year-old adopted son rishard.  

	Диктор
Жизель и её муж Патрик  счастливы и растят двенадцатилетнего приёмного сына Ришарда.

	00:59

	Gisele

He’s a really good kid.  He’s joyous, he’s happy, he’s very athletic.  He’s just like the joy of our life.  
	Жизель
Он очень хороший мальчик. Он весёлый, радостный  и хорошо сложён. Он нас радует.

	01:07

	Patrick

Gisele is a mother.  She’s about as good as it gets.  


	Патрик
Жизель – замечательная мать. Лучшее её не бывает.

	01:11
	Gisele
Good catch.


	Жизель

Отличный бросок.

	01:12
	Patrick

The most nurturing, caring mother.  


	Патрик
Она самая заботливая и внимательная мама. 


	01:15
	NARRATOR

rishard’s adoption filled a void in gisele’s life because 14 years ago she was told she could not have children.  

	Диктор 
Усыновление Ришарда заполнило пробел в жизни Жизель. Четырнадцать лет назад ей сказали, что детей у неё не будет. 

	01:21
	Doctor
Good job Gisele.


	Врач
Молодец, Жизель.

	01:22
	Gisele

I was having irregular periods; maybe four or five a year.  That’s when the doctor diagnosed me with a hormone imbalance.  


	Жизель
Мой менструальный цикл был нерегулярен в течение четырёх или пяти лет. Именно тогда врач обнаружил у меня гормональный дисбаланс. 

	01:31

	Melissa Grier, MD

The medical term for a hormone imbalance is Polycystic Ovarian Syndrome.  This condition is associated with a woman not ovulating regularly.  This greatly reduces the likelihood of getting pregnant.  


	Мелисса Грайер, врач
Гормональный дисбаланс в медицине называется синдромом поликистозных яичников. Это заболевание характерно для женщин, овуляция у которых происходит нерегулярно, что снижает вероятность забеременеть.

	01:43
	Doctor
It’s gonna be very unlikely…


	Врач
Вряд ли это возможно.

	01:44
	Gisele
He told me that I probably would never conceive children.  I was devastated.  We tried and we tried so long and nothing happened and finally I said if it’s meant for us to have one, we’ll have one.  


	Жизель
Он сказал, что вероятно я никогда не смогу забеременеть. Я была опустошена.  Мы очень долго пытались зачать ребёнка, и, в конце концов, я сказала, что если нам суждено иметь ребёнка, то он у нас будет.

	02:02
	NARRATOR

by the age of 40, gisele has settled happily into her life as a teaching aid and mom.  but in the spring of 2009, she begins to experience health problems she’s never had before.  

	Диктор
Жизель сорок лет, и её жизнь сложилась удачно. Она учитель и мать. Но весной две тысячи девятого года, у неё начались проблемы со здоровьем, которых раньше никогда не было.

	02:14
	Gisele

I started to notice that my fingers and my hands and feet were swelling excessively.  


	Жизель
Я стала замечать, что мои пальцы, руки и ноги очень сильно распухли.

	02:21
	NARRATOR

at 375 pounds, gisele has always struggled with her weight and the additional swelling makes her think that it’s time to do something about it.  

	Диктор
Жизель весит около ста семидесяти килограмм и всю жизнь борется с лишним весом. Заметив, что ситуация ухудшилась, она решила, что пора с этим что-то делать. 

	02:30
	Gisele
I had got it in my mind that okay I’m gonna go ahead, I’m gonna lose this weight, you know become healthy.  I was working out five days a week.


	Жизель

Я подумала: «Ладно, я попробую, сброшу вес, стану здоровее». Я занималась спортом пять дней в неделю.

	02:38
	Patrick

She was really getting into it, then one day she went and got real winded.


	Патрик
Она очень серьёзно подошла к делу. А потом однажды вернулась с тренировки абсолютно обессиленной.

	02:43
	Gisele

I started feeling very uncomfortable in my abdomen and I said something isn’t right, you know, in my workout.  


	Жизель

У меня начал болеть живот и я подумала, что что-то не так из-за тренировок.

	02:53
	NARRATOR

in october gisele slowly develops a strange new craving.  

	Диктор
В октябре у Жизель появилось одно странное пристрастие. 

	02:59
	Gisele

I needed to taste starch but I don’t even know where to get starch from so I just looked at the chalk one day and I just said “I’m gonna eat the chalk”.  


	Жизель
Мне захотелось попробовать крахмал, но я не знала, где его можно достать. А потом как-то я посмотрела на мел и подумала, что хочу его съесть.

	03:10
	Gisele

It just satisfied my craving and I literally ate it every single day, all day every day.  


	Жизель

Но мне захотелось ещё и я, без преувеличения, стала есть его каждый день. Постоянно.

	03:19
	NARRATOR

and by december she has gained 90 pounds and barely has enough energy to get out of bed.  

	Диктор
К декабрю Жизель набрала ещё сорок килограмм, и ей с трудом хватало сил, чтобы вставать с кровати. 

 

	03:25
	Gisele
I was literally stuck out to here.  I looked like someone had filled me with helium.  Feels like I’m drowning, I cannot breathe.  


	Жизель
Я очень сильно располнела. Я выглядела так, будто меня заполнили гелием. Такое чувство, будто тонешь, задыхаешься.  

	03:36
	NARRATOR

when gisele’s mother gloria comes to visit her daughter for the first time in a month, she’s amazed by how much weight gisele has gained.  


	Диктор
Когда Глория, мать Жизель, в первый раз за месяц приехала к дочери,  она очень удивилась тому, насколько  Жизель поправилась.  

	03:42

	Gloria

When I saw her I was like shocked because she was so huge you know and I’m going “oh my god, something’s wrong with you.  I’m gonna take you to some hospital today and somebody’s gonna find out and tell me what’s wrong with you”.


	Глория
Когда я увидела её, я была потрясена. Она так сильно располнела, что я сказала: «Господи, с тобой что-то не так. Я сегодня же отвезу тебя в больницу на обследование. Я хочу  знать, что с тобой происходит». 



	03:58
	NARRATOR

patrick meets gisele at the hospital where she’s undergoing a number of tests.  

	Диктор
Патрик  приехал в больницу, где Жизель проходила обследование.

	04:05
	Gisele

They told me that I was diagnosed with congestive heart failure.  And they said that the reason I had gained so much weight and I was so swollen is that I have fluid that was leaking from a valve in my heart.  


	Жизель

Врачи обнаружили  у меня застойную сердечную недостаточность.  Они сказали, что я так сильно потолстела из-за жидкости, вытекающей из сердечного клапана.

	04:17
	Melissa Grier, MD

Congestive heart failure is when the heart isn’t working properly.  When this happens there can be a backup of blood resulting in swelling and a number of complications.  This can be very dangerous and can kill the person.  


	Мелисса Грайер, врач
Застойная сердечная недостаточность возникает, когда сердце не работает должным образом. В таком случае может возникнуть отток крови, что и приводит к набору веса и ряду осложнений. Это очень опасно и может привести к смерти.

	04:31
	Doctor
You’re gonna be fine okay?


	Врач
С Вами всё будет в порядке.

	04:32
	Gloria

I was so worried because my dad passed away with congestive heart failure.


	Глория 
Я очень испугалась. Из-за этого умер мой отец.

	04:41
	Patrick

They drained 65 pounds of fluid off of her, which I guess that would explain why she was so fatigued and so miserable.  


	Патрик
Они выкачали из неё почти двадцать девять литров жидкости, из-за которой Жизель и была такой изнурённой и несчастной.

	04:52
	NARRATOR

gisele is discharged on december 14th with a new regiment of medications and a warning to take it easy.  but only four days after her release, gisele is awakened by intense pains in her STOMACH.


	Диктор
Жизель выписали четырнадцатого декабря, прописав уйму новых лекарств, и предупредили, что ей нельзя волноваться. Но всего через четыре дня после выписки, Жизель проснулась от сильной боли в животе.

	05:05

	Gisele

The morning of December 18th I just was in severe abdominal pain.
	Жизель
Утром восемнадцатого декабря у меня ужасно разболелся живот.

	05:13
	Gisele

Like someone was grabbing you very, very tight and just wouldn’t let go.  I said something is seriously wrong.  


	Жизель
Чувство было такое, будто кто-то очень и очень сильно сжимал меня. Я сказала, что мне очень плохо.  

	05:20
	Gisele

I can’t take any more.


	Жизель
Я больше не могу.

	05:23
	NARRATOR

with rishard in school patrick decides to drive gisele to the hospital immediately, not wanting to take any chances.  

	Диктор
Ришард был в школе, и Патрик решил немедленно отвезти Жизель в больницу, чтобы не рисковать.

	05:30
	Gisele

I went to triage and at that point the triage nurse said “your blood pressure is extremely high”.  


	Жизель

Я отправилась в триаж, и там медсестра сказала, что у меня очень высокое давление.

	05:37
	NARRATOR

the doctor is quickly paged and hurries to examine gisele.  and because she’s having abdominal pains, he decides to do a vaginal exam.  

	Диктор
Срочно вызвали врача, и он поспешил осмотреть Жизель. Так как она жаловалась на боли в животе, он решил провести влагалищное исследование.


	05:46
	Gisele

So he went up under the gown and he says “oh dear god”.  And I said “oh dear god what?”  He says “ma’am you’re in labour”.


	Жизель
Он начал осматривать меня и воскликнул: «О, Боже!» Я спросила его, в чём дело. «Вы рожаете», - ответил он. 

	05:58
	Doctor

You’re having a baby.


	Врач
Вы рожаете.

	05:59
	Gisele

No I’m not, I’m not pregnant.


	Жизель
Но я не беременна.

	06:01
	Gisele

I said I’m not pregnant.  I said I can’t have any kids.  And he says “ma’am”, he says “we’re gonna have a baby by the end of today”.  


	Жизель
Я сказала, что я не беременна, что я вообще не могу иметь детей, на что он ответил: «вы родите ребёнка до конца сегодняшнего дня».

	06:11
	NARRATOR

when patrick comes in from the waiting room he gets the unbelievable news.


	Диктор
Когда Патрик приходит из зала ожидания, он узнаёт невероятные новости.

	06:15
	Nurse
Your wife’s pregnant.


	Медсестра
Ваша жена беременна.

	06:16
	Patrick

I said “no”, I said “she can’t be pregnant”.  The nurse says “you don’t understand, your wife is pregnant”.  My initial emotion is of shock.


	Патрик
«Нет, - сказал я. – Этого не может быть». Но медсестра настаивала: «вы не понимаете, она беременна».  Я был потрясён.

	06:26
	NARRATOR

Since gisele had no prenatal care, doctors quickly bring in an ultrasound machine to check the baby.  


	Диктор
Так как Жизель не стояла на учёте во время беременности, врачи быстро подключают ультразвук, чтобы проверить состояние ребёнка.

	06:32
	Ultrasound Nurse

It’s gonna be okay.  Do you hear?  That’s your baby’s heartbeat.

  
	Медсестра
Всё будет хорошо. Слышите? Это сердцебиение ребёнка.

	06:35
	Nurse

Oh my god!


	Медсестра
О, господи!

	06:36
	Gisele

When I heard the baby’s heartbeat, that’s when I knew, you know, I had a child inside me, I had a baby inside me.  This, you know, human being that you know my husband and I had created, that we’d wanted for so long.  


	Жизель
Когда я услышала, как бьётся сердце малыша, именно тогда я поняла, что у меня будет ребёнок, мой ребёнок. Маленькое существо, созданное мной и моим мужем. Мы так долго его ждали. 

	06:54
	NARRATOR
but there is bad NEWS; the baby is causing a life-threatening complication in gisele’s body.  

	Диктор
Но их ждали и плохие новости. Ребёнок вызвал  осложнения, угрожающие жизни Жизель.

	07:01
	Doctor

Check the foetal heartbeat.  


	Врач
Проверьте сердцебиение ребёнка

	07:02
	Gisele

They said “you have toxaemia”.  


	Жизель
Они сказали, что у меня токсемия.

	07:05
	Melissa Grier, MD

Toxaemia is another term for preeclampsia.  Preeclampsia is a very serious condition of elevated blood pressure that only affects pregnant women.  Untreated it can result in the death of the baby and the mother.  


	Мелисса Грайер, врач

Токсемия – это еще одно название преэклампсии, для которой характерно высокое давление. Это заболевание поражает беременных женщин. Если его не лечить, оно может привести к смерти ребёнка и матери.

	07:18
	Patrick

Here we are finally getting ready to have a baby we’ve always wanted, I was fearful for both of them.  


	Патрик
Наконец-то у нас будет ребёнок, о котором мы всегда мечтали. Я боялся за них обоих. 

	07:25
	Gisele
They said I couldn’t have kids.  


	Жизель
Врачи говорили, что у меня не будет детей.

	07:27
	Gisele

Through this whole thing, not one time did any physician ever ask me was I pregnant, never gave me a pregnancy test.


	Жизель
За всё время, когда я болела, ни один из врачей ни разу не заподозрил, что я беременна. Никто ни разу не предложил мне пройти тест на беременность.

	07:34
	NARRATOR
gisele’s husband patrick calls her mother gloria.

	Диктор
Патрик, муж Жизель, звонит её матери Глории.

	07:37
	Gloria
What’s going on?  Is she okay?  She’s what?


	Глория
Что происходит? Она в порядке? Что?

	07:42
	Gloria

“She’s really getting ready to have a baby”.  And I said “oh my god”.  They had tried having kids and she was told she couldn’t have them.  

  
	Глория
Он сказал, что она рожает.  «О, Господи», - воскликнула я. Они давно пытались зачать ребёнка, но врачи говорили, что у неё не может быть детей.

	07:53
	Gloria

It’s impossible, what?


	Глория.
Но это невозможно!

	07:54
	Gloria

I was very frightened, scared, worried.  I didn’t know what to do because I had never been faced with a situation like this before.  


	Глория
Я была потрясена. Я испугалась. Я боялась за неё. Я не знала, что делать, потому что никогда раньше не сталкивалась с подобными ситуациями.

	08:05
	Gloria
Okay, okay, I’m on my way.


	Глория
Хорошо, я еду.

	08:06
	Gloria

With her being pregnant, having a baby.


	Глория
Она беременна, она рожает.

	08:10
	NARRATOR

she races to the hospital where she learns that gisele’s medical problems have been caused by a severe case of preeclampsia, a condition that could kill her.  

	Диктор
Она мчится в больницу, где ей сообщают, что состояние Жизель вызвано тяжелой стадией преэклампсии, и что всё может закончиться очень плохо.

	08:19
	Gloria

They said to keep from having any damage to her or the baby we have to deliver the baby ‘C’ section.


	Глория
Врачи сказали, что сделают кесарево сечение, чтобы не причинить вред Жизель и ребёнку.

	08:25
	Patrick
Right here baby.  


	Патрик
Вот так, милая.

	08:27
	NARRATOR

gisele is rushed to the operating room with her mother by her side while patrick waits nervously in the waiting room.  

	Диктор
Жизель быстро привозят в операционную. Глория сопровождает её, а Патрик остается в зале ожидания. Он волнуется.

	08:34
	Gisele

I just had so many emotions just running through me at that point; is the baby okay, am I gonna be okay?  


	Жизель
Эмоции тогда переполняли меня. Всё ли в порядке с ребёнком? Всё ли в порядке со мной?

	08:41
	Gisele
Is this baby living?  


	Жизель
Ребёнок жив?

	08:43

	Gisele

I’m looking at my mom and I’m laying there just like oh, you know, I hope everything is fine, that’s what I’m saying to myself and at 7.48pm the baby came out.  


	Жизель
Я смотрю на мою маму и надеюсь, что всё будет хорошо. Я повторяла это про себя и в семь часов сорок восемь минут ребёнок родился.

	08:55
	Gloria

I started praying “please let him be okay, please, please, please Father, let him be okay” and I heard this mm--, like a muffle and then it just waaa… and I said “he’s here, he’s here, it’s a boy”.


	Глория
Я начала молиться: «Пожалуйста, пусть с ним всё будет в порядке, пожалуйста, Господи, пусть всё будет хорошо». А потом я услышала его сопение, а потом – крик. И я воскликнула: «Родился! Ребёнок родился! Это мальчик».

	09:13
	Gisele

Wow!  I said this is amazing.  He was so cute.  We just looked at each other cos… he knew that I was mom and I knew that he was my son.  


	Жизель
 «Ого! - сказала я. – Он прекрасен». Он был таким красивым. Мы смотрели друг на друга. Он понимал, что я его мама, а я знала, что это мой сын.

	09:31
	Gisele

I was just so happy that he was there.  


	Жизель 
Я была так счастлива, что он появился.

	09:35
	NARRATOR

the baby boy is quickly taken away for evaluation while doctors STABILISE gisele’s dangerously high blood pressure and weakened heart.  

	Диктор
Ребёнка сразу же отправляют на обследование, а врачи тем временем понижают высокое давление Жизель и стабилизируют её состояние.

	09:43
	Gisele

Within two hours I had taken over 90 tests and just by the grace of god every test came back perfect.  I didn’t have a heart problem, I didn’t have any problems.  


	Жизель
За два часа я прошла более девяноста анализов и, Божьей милостью, всё было в порядке. У меня не было ни проблем с сердцем, ни каких-либо ещё. 

	09:54
	Melissa Grier, MD

Once a woman has a baby her heart no longer has to work as hard to support the pregnancy.  Because of this, if a woman has heart failure before delivery it should improve following delivery.


	Мелисса Грайер, врач

Когда женщина рожает ребёнка, нагрузка на сердце становиться меньше, чем во время беременности. Поэтому, если до родов наблюдалась сердечная недостаточность, то потом состояние улучшается.

	10:06
	NARRATOR

doctors soon determine that the newborn is full term and patrick is the first to get the news on his condition.  

	Диктор 
Врачи вскоре выясняют, что новорожденный полностью доношен. Патрик первым узнаёт о его состоянии.

	10:13
	Patrick

And I asked the nurse, I said “well is he okay?”  She said “he’s fine, he’s 10 pound 13 ounces, he’s fine”.  I said “10 pounds, he’s huge!”  It was the most amazing feeling I’ve ever had in my life.  I mean this was my son and he kind of looked up at me and I  looked at him and it was real.  


	Патрик
Я спросил у медсестры, как он, и она ответила, что с ним всё в порядке, и что он весит почти пять килограмм. «Ого, как много!» - воскликнул я. Это было самое прекрасное чувство в жизни. Мой сын смотрел на меня, а я смотрел на него. Самое настоящее счастье.  

	10:33
	NARRATOR
gisele and patrick named their baby boy ryan and after four days they’re allowed to take him home where rishard is ready to start being a big brother.  

	Диктор
Жизель и Патрик назвали мальчика Райан, и четыре дня спустя им разрешили забрать его домой. Так у Ришарда появился младший брат.

	10:44
	NARRATOR

looking back, how did gisele’s high risk pregnancy go undiagnosed for so long?  

	Диктор
Но, как Жизель в течение такого долгого времени не замечала эту опасную беременность?

	10:49
	Patrick

Pregnancy was never a thought because I was convinced that we couldn’t have children.


	Патрик
Я был уверен, что у нас никогда не будет детей и даже не задумывался о беременности.

	10:55
	Gisele

No-one ever thought to give me a pregnancy test there, while I was in the hospital, they never even asked me anything.  


	Жизель
Никто из врачей ни разу не предложил мне пройти тест на беременность, пока я была в больнице. Они никогда не спрашивали об этом.

	11:03
	Gloria

It wasn’t until after I found out that she was eating chalk and I said “that should have told you that you were pregnant”.  


	Глория
Уже потом я узнала, что Жизель ела мел. «Это должно было натолкнуть тебя на мысль о беременности» – сказала я.

	11:15
	Melissa Grier, MD

Pica is a disorder where a person craves items that have no nutritional value such as chalk or dirt.  Pica’s very characteristic or pregnancy and if somebody displays symptoms of Pica there’s a very good chance that they’re pregnant.


	Мелисса Грайер, врач

Пикацизм – это пищевое расстройство, выражающееся в тяге к несъедобным веществам, таким как мел или глина. Пикацизм – один из симптомов беременности. И если у женщины появляются симптомы этого расстройства, скорее всего она ждёт ребёнка.


	11:29
	NARRATOR

today, ryan is a healthy baby boy.  

	Диктор
Сейчас Райан – прекрасный здоровый ребёнок

	11:32
	Patrick

Ryan is 13 months now and he’s in perfect health.  My pride and joy.  


	Патрик
Райану уже тринадцать месяцев и он совершенно здоров. Я горжусь им и люблю его. 

	11:38
	Gisele

He’s the happiest kid in the world.  He just lights up your day.  


	Жизель
Он самый весёлый ребёнок на свете. Он оживляет нашу жизнь.

	11:43
	Gloria

I have never seen anyone love a child so much because she knows that god sent him to her.  


	Глория
Я никогда не видела, чтобы кого-то так любили. Но Жизель знает, что сына им послал сам Бог.

	11:52
	Gisele

Even though the doctor said that I probably would never conceive children, I never ever gave up hope that it would happen… and it did.  


	Жизель
Хотя врачи и сказали мне, что у меня никогда не будет детей, я не переставала надеяться на обратное. И оно случилось.

	12:03
	Anna
There was no cramping, no water breaking, nothing.


	Анна

У меня не отошли воды и не было никаких схваток.

	12:07
	Anna

No!  


	Анна

Нет!

	12:08
	Anna

I was in shock because I couldn’t believe it.  


	Анна

Я была потрясена. Я не могла в это поверить.

	12:11

	GRAPHICS ON SCREEN:

I DIDN’T KNOW I WAS

PREGNANT


	Надпись на экране:

Я не знала, что беременна

	12:16

	END OF PART 1
	Конец первой части

	13:00
	PART 2


	Часть вторая

	13:00

	GRAPHICS ON SCREEN:

I DIDN’T KNOW I WAS

PREGNANT


	Надпись на экране:
Я не знала, что беременна

	13:04

	Jacob

You’ve got a handle on this thing.
	Джейкоб
Ты должна это понять.

	13:05
	NARRATOR

anna has always been shy so the last thing she ever expects to find is true love.  but in high school she meets a fascinating boy named jacob.
  
	Диктор
Анна всегда была очень тихой девушкой, и никогда не думала, что встретит настоящую любовь. Но в школе она встретила замечательного парня по имени Джейкоб.

	13:14
	Jacob
Cookie bear.


	Джейкоб
Медвежонок Куки

	13:15

	Anna

He was in art club with my sister and he kept bugging me to go out with him.  
	Анна

Он принимал участие в клубе искусств вместе с моей сестрой, и он постоянно упрашивал меня встречаться с ним.

	13:20
	Anna
I don’t hold it like that!


	Анна

Я не это имею в виду!

	13:22

	Jacob

She kept pretty much blowing me off, playing hard to get and I kept pestering and pestering and pestering and finally we started dating.
	Джейкоб
Она очень долго не принимала меня всерьёз и строила из себя недотрогу, но я продолжал ухаживать за ней, и, в конце концов, мы стали встречаться.

	13:30
	Jacob
You pull me down you’re gonna hurt me.


	Джейкоб

Ты разрываешь мне сердце.

	13:32
	NARRATOR

in 2008 their lives changed dramatically when at the age of 20 anna becomes pregnant.  knowing they’ll need help raising a child, anna and jacob move in with his mother.

	Диктор
В две тысячи восьмом году в их жизни сильно изменилась: в двадцать лет Анна забеременела. Понимая, что им понадобится помощь в воспитании ребёнка, Анна и Джейкоб стали жить вместе с его мамой.

	13:43
	Anna
I had just a normal pregnancy.


	Анна

Это была самая обычная беременность

	13:45
	Jacob

Yeah?


	Джейкоб
Да?

	13:46
	Anna

The only craving I had was vanilla ice cream and pickles.  


	Анна

Единственной странностью была тяга к ванильному мороженому и к солёным огурцам.

	13:50
	NARRATOR

on may 11th 2009, anna gives birth to a healthy daughter, erica.  


	Диктор
Одиннадцатого мая две тысячи девятого года Анна родила абсолютно здорового ребёнка – дочь Эрику.

	13:56

	Belinda

All our lives changed for the better.  She’s wonderful.
	Белинда
Наша жизнь изменилась к лучшему. Она прекрасна.

	13:59
	Belinda

She’s beautiful.


	Белинда
Такая красивая.

	14:00
	Anna

Thanks.


	Анна

Спасибо.

	14:01
	NARRATOR

knowing they can’t afford to have any more children, anna has an iud put in for contraception just six weeks after erica is born.


	Диктор
Понимая, что они не могут позволить себе ещё одного ребенка,  через шесть недель после рождения Эрики Анна установила внутриматочную спираль.

	14:08
	Doctor
Gonna insert the IUD.


	Врач
Вводим спираль.

	14:09
14:11

	Marc Kalan, MD

IUD stands for an intrauterine device and what that is, is a small plastic device that goes inside of the uterus and it changes the uterine environment, making that environment inhospitable for both sperm and egg and eventually it prevents the sperm and egg from coming together and causing fertilisation.  


	Марк Келен, врач
Внутриматочная спираль – это небольшое пластическое приспособление, которое вводится в полость матки и делает её непригодной для сперматозоидов и яйцеклетки, предотвращая тем самым оплодотворение.

	14:25
	Doctor
Some deep breaths.


	Врач
Вдохните.

	14:26
	Anna

My doctor told me that the IUD would stop me from getting pregnant for five years.  


	Анна

Мой врач сказал, что теперь в течение пяти лет я не забеременею. 

	14:33
	Doctor
You did a good job.


	Врач
Молодец.

	14:34
	Anna

After the IUD was put in my cycle completely stopped.  


	Анна

После установления внутриматочной спирали, мой менструальный цикл прекратился.

	14:39
	NARRATOR

over the next year, anna devotes herself to the challenging task of raising her daughter.  

	Диктор
В течение следующего года, Анна полностью посвятила себя такому ответственному делу, как воспитание дочери.

	14:45
	Anna

My typical day between May and June of 2010 was chasing down my daughter and playing with her.  


	Анна

В мае и июне две тысячи десятого года я обычно присматривала за дочерью и играла с ней.

	14:53
	Belinda
Need some help?


	Белинда
Помочь?

	14:54
	Belinda

I didn’t notice any difference in Anna at all, not in her size.  She had plenty of energy, she didn’t seem to be too overly tired or anything like that.  


	Белинда
Я не замечала, чтобы Анна как-то изменилась. Она была очень энергичной и не казалась чрезмерно уставшей.

	15:02
	NARRATOR

In december of 2010, anna suddenly begins to lose weight.

	Диктор
В декабре две тысячи десятого года Анна внезапно начала худеть.

	15:07
	Anna

I was eating less and I was spending out more energy chasing my daughter and the weight just started falling off and then it continued to fall off.  


	Анна

Я ела меньше, чем обычно, а сил на уход за ребёнком уходило больше, поэтому я стала худеть.

	15:17
	Belinda

I thought she’d probably lost 10 pounds.  


	Белинда
Думаю, что она похудела килограмма на четыре-пять.

	15:19
	Anna
Anywhere you want.


	Анна

Куда угодно.

	15:21
	NARRATOR

on january 30th 2011, anna has an exhausting day caring for erica.

	Диктор
Тридцатого января две тысячи одиннадцатого года Анна очень устала, присматривая за Эрикой.

	15:27
	Anna

January 30th was a normal day for me.  I took care of my daughter, I didn’t feel any different, I didn’t feel sick or anything like that.  


	Анна

Тридцатое января было самым обычным днём. Я присматривала за дочкой, всё было как обычно. Меня не тошнило, не было ничего необычного.

	15:37
	Belinda

I don’t remember anything unusual except Erica had dropped a plate from her highchair.


	Белинда
Всё было как всегда, за исключением того, что Эрика сбросила тарелку со своего детского стульчика для кормления.

	15:45
	Anna
Erica!


	Анна

Эрика!

	15:45
	Belinda

And pieces went a long way in both directions.


	Белинда
Осколки разлетелись по полу.

	15:50
	Anna
Why did you do that?  We don’t throw our food.


	Анна

Зачем ты это сделала? Не надо бросать еду.

	15:51
	Anna

She’s very high energy.  I don’t have the slightest idea if it’s a two-year-old thing or it’s just something that she does but I deal with it.  


	Анна

Она очень энергичная. Я не знаю, все ли двухлетние дети так себя ведут, но мне приходится мириться с этим. 

	16:00
	Anna
Now daddy’s got to clean it up.  We don’t throw our food.


	Анна

Папе придётся всё убирать. Не надо так больше делать.

	16:04

	NARRATOR

by the end of the day anna is very tired, looking forward to getting a good night’s rest.  but as she gets ready for bed, she notices her back feels sore.  

	Диктор
К концу дня Анна очень устаёт и надеется хорошо выспаться. Но когда она собирается лечь спать, она понимает, что у неё болит спина.

	16:14
	Jacob

Anna was hurting a little bit which, you know, we didn’t think of anything cos it was her lower back and running after Erica non-stop you know bent over, you know it’s gonna hurt.


	Джейкоб
У Анны немного болела спина, но мы даже не подумали, что может быть что-то серьёзное. Она постоянно бегает за Эрикой, наклоняется, конечно, спина может болеть. 

	16:27
	NARRATOR

anna always sleeps on the couch so she can be close to erica but on this night she’s restless and unable to get comfortable.  

	Диктор
Анна всегда спит на диване, что быть поближе к Эрике, но этой ночью она крутиться и не может уснуть.

	10:16:35:04
	Anna

It was about 5.23, I felt like I had to go to the bathroom.  So I started going to the bathroom.


	Анна

Было около половины шестого, когда я почувствовала, что хочу в туалет. Я встала с кровати.

	16:42
	Anna
The living room is right next to the kitchen…


	Анна

Комната находится сразу же за кухней.

	16:47
	Anna

… and the next thing I know, I’m stopping at the kitchen table.


	Анна

Я помню, что остановилась у кухонного стола.

	16:53

	Anna

There was one small pain and then I saw something run down my leg and go towards the floor.  
	Анна

В какой-то момент меня пронзила боль, а потом я увидела, как что-то съехало по моим ногам и упало на пол.

	17:03
	Anna

No!  


	Анна

Нет!

	17:06
	Anna

It scared me, it looked just like a little baby doll.  I was like wow!  I stopped for a minute and took it in and then I was “that’s a baby!”  There was no cramping, no water breaking, nothing.  I was in shock because I couldn’t believe it, because I wasn’t supposed to get pregnant because I was on the birth control, that’s supposed to stop me from getting pregnant for five years and it didn’t work.  


	Анна

Я испугалась. На полу лежало что-то похожее на маленькую куклу. Я помедлила и подняла её. И оказалось, что это ребёнок. У меня не отходили воды, не было схваток, ничего такого. Я была потрясена, не могла в это поверить. У меня была внутриматочная спираль, я не должна была забеременеть в течение пяти лет. 

	17:37
	Anna
Jacob!  Jacob!


	Анна

Джейкоб! Джейкоб!

	17:39
	NARRATOR

petrified, anna screams for her boyfriend jacob.

	Диктор
Анна была напугана и стала звать Джейкоба.

	17:42
	Anna
Jacob!  


	Анна

Джейкоб!

	17:44

	Jacob

The first thing I saw was the baby’s laying there on the floor and Anna stands there shaking and it just kind of hit me like a ton of bricks.  I saw the cord was wrapped around his neck.  I unwrapped it and I kind of put him on my shoulder and, you know, patted his back to get him to cough some of the stuff up and once he did he started crying.

	Джейкоб
Я сразу же увидел лежащего на полу ребёнка и Анну, которую трясло. Меня как будто по голове ударили.  Я увидел, что вокруг его шеи была намотана пуповина. Я размотал её, прижал ребёнка к себе и похлопал его по спине, чтобы он откашлялся. И вдруг он начал кричать.

	18:09
	Belinda
Jacob was screaming “mom Anna had a baby” and I said “no she didn’t have a baby because she wasn’t pregnant”.  


	Белинда
Джейкоб закричал: «Мама, Анна родила ребёнка».  «Как? – спросила я. -  Она же не была беременна». 

	18:14
	Belinda

By the time I got into the kitchen we were just shocked.  Anna was as shocked as any of us.  By then Jacob was already calling 911.


	Белинда
Я прибежала на кухню. Все были так же потрясены, как и Анна. Джейкоб уже звонил в скорую.

	18:24
	Anna

He is okay?


	Анна

С ним всё в порядке?

	18:25

	Emergency Services

911.  
	Скорая помощь
Скорая. 

	18:26
	Jacob

Yes I need an ambulance asap. 

 
	Джейкоб
Мне срочно нужна скорая помощь


	18:28
	Emergency Services

What’s the problem?


	Скорая помощь
Что у вас случилось?

	18:29
	Jacob

My girlfriend just had a baby in the middle of the floor… and we didn’t know.


	Джейкоб
Моя девушка только что родила ребёнка на кухне. Мы не знали, что она беременна.

	18:34
	Emergency Services

Is the baby breathing?


	Скорая помощь
Ребёнок дышит?

	18:36
	Jacob
Y-yes.  


	Джейкоб
Да.

	18:38
	Belinda

The scariest part for me was that I thought that he hit the tile and we have ceramic tile in our kitchen.  How can a little baby that delicate not get hurt falling on that tile?  It terrified me.


	Белинда 
Самым ужасным было то, что ребёнок ударился о керамическую плитку – пол кухни выложен ею. Неужели маленький хрупкий ребёнок мог упасть на пол и остаться цел? Это меня и пугало.

	18:51
	Marc Kalan, MD

The risk of a baby falling to the floor would be the same as the risk of dropping a baby from your arms.  That’s a long distance and if the baby were to hit its head it could cause brain damage or even break the baby’s neck in some very rare circumstances.  It’s a dangerous situation.  


	Марк Келен,врач
Когда ребёнок падает на пол, есть риск, что он получит такие же повреждения, как если его выронить из рук. Это достаточно высоко, и если ребёнок ударился головой, то он может получить сотрясение мозга, или даже сломать шею. Это очень опасно.

	19:07
	Jacob
The floor tiles…


	Джейкоб
Плитка.

	19:09
	Emergency Services
They’ll be there as soon as they can.  


	Скорая помощь
Мы скоро приедем.

	19:12
	Anna

It felt like turmoil, complete and utter turmoil.  


	Анна

Это было ужасно. Какой-то кошмар. 

	19:17
	NARRATOR
within minutes the paramedics are on scene.  


	Диктор
Через несколько минут приехала скорая помощь.

	19:20

	Steve Franks

I had a very, very scared young couple.  It was a very nasty scene.  It was a bad scene you know as far as blood and everything everywhere.


	Стив Френкс
Пара была очень сильно испугана. И понятно почему Везде была кровь, всё было разбросано. 

	19:29
	Steve Franks
How far along were you?


	Стив Френкс

Как давно вы были вместе?

	19:31
	Steve Franks

The mom looked like she could have been someone in shock but she was talking to us, answering our questions alert, oriented, so we focused on the baby.  


	Стив Френкс

Девушка выглядела потрясенной, но она говорила, быстро отвечала на вопросы и понимала, что происходит, поэтому мы сосредоточились на ребёнке.

	19:41
	Steve Franks

There can be a lot of complications.  Without any prenatal care whatsoever there’s no telling what condition this baby was in.  


	Стив Френкс

Возможны осложнения. Так как Вы не наблюдались у врача во время беременности, сложно сказать, в каком состоянии ребёнок.

	19:52
	Steve Franks

We got on out there cos things can turn bad quick and we didn’t want to waste any time.  


	Стив Френкс

Мы быстро поехали в больницу, потому что положение могло ухудшиться, и мы не хотели терять время.

	19:57
	Steve Franks
Out by yourself?  


	Стив Френкс

Самостоятельно?

	19:59
	NARRATOR

belinda stays behind to watch anna’s two-year-old daughter erica while jacob follows the ambulance to the hospital.  in the emergency room doctors immediately take the baby away for tests.


	Диктор
Белинда осталась дома с двухлетней Эрикой, а Джейкоб поехал вместе с Анной в больницу. В отделение экстренной помощи ребёнка сразу же отправили на обследование.

	20:10
	Anna

I didn’t know if he was okay or if he was hurt real bad.  If I had known that I was pregnant I would have gone to the doctor every month and gotten the prenatal care that I needed.  I would not have smoked.  I was really worried about him.  


	Анна

Я не знала, в порядке ли он, или нет. Если бы я знала, что беременна, я бы каждый месяц ходила к врачу и следила за своим состоянием. Я бы не курила. Я очень волновалась.

	20:27
	Jacob
He’s gonna be okay, okay?


	Джейкоб
С ним всё будет хорошо.

	20:28
	NARRATOR

anna is quickly cleared of any complications.  now the couple awaits news about their newborn son.  

	Диктор
С Анной всё в порядке и теперь пара ждёт, что скажут врачи об их сыне.

	20:34
	Jacob
It’s gonna be okay.


	Джейкоб
Всё будет хорошо.

	20:35
	Jacob

I couldn’t sleep, I couldn’t eat, I couldn’t do nothing cos I was worried about making sure everything was okay with him.  


	Джейкоб
Я так боялся за него, что не мог ни спать, ни есть, ни что-то делать.

	20:44
	NARRATOR

when the doctor finally returns he has good news.  weighing in at five pounds seven ounces, the newborn is full term and has no signs of any trauma from his fall to the hard kitchen floor.

 
	Диктор
Наконец приходит врач. У него хорошие новости. Новорожденный полностью доношен и весит четыре с половиной килограмма. Нет никаких признаков повреждения.

	20:56
	Doctor
Oh my goodness, there.


	Врач
О, Господи.

	20:58
	Anna

They came in and told us that he was healthy.  I was so happy.  


	Анна

Пришёл врач и сказал, что с ребёнком всё хорошо. Я была так счастлива.

	21:04
	NARRATOR

they named their son jacob wayne, jw for short.  but how did anna and her family not know she was pregnant?  

	Диктор 
Они назвали сына Джейкоб Уэйн, или сокращенно - Джей Дабл Ю. Но как получилось, что Анна и её семья не знали о том, что она беременна?

	21:12
	Jacob

She really didn’t have the same sense that she did the first pregnancy.


	Джейкоб
В отличие от первой беременности она чувствовала себя совсем иначе.

	21:15
	Jacob
Those pickles right?


	Джейкоб
Хочешь огурцов?

	21:16
	Jacob

I mean most pregnancies you feel the baby kick and she didn’t.


	Джейкоб
Я имею в виду, что во время беременности обычно чувствуешь, как ребёнок толкается. Но она этого не чувствовала.

	21:21
	Belinda

She didn’t look pregnant at all, as a matter of fact I think she lost weight during the time she was pregnant, I really think she lost weight.  


	Белинда
Она совсем не выглядела беременной. На самом деле, я думаю, что она даже похудела за это время.

	21:28
	NARRATOR

the iud which anna’s doctor inserted soon after erica’s birth failed.  

	Диктор
Внутриматочная спираль, установленная Анне вскоре после рождения Эрики, не сработала.

	21:34
	Marc Kalan, MD

The failure rate associated with an IUD is less than two percent.  One of the most common reasons for failure is if the IUD is accidentally extruded through the uterus.


	Марк Келен, врач
Внутриматочные спирали оказываются неэффективными в менее двух процентов случаев. Чаще всего это происходит из-за случайного извлечения спирали из матки. 

	21:42
	Doctor
Deep breaths.  


	Врач
Сделайте глубокий вдох.

	21:45
	NARRATOR

after just three days in the hospital, anna and jacob bring their son home.  

	Диктор
Через три дня Анна и Джейкоб забрали сына домой.

	21:50
	Belinda

We were not prepared at all for the newborn.  We had no idea he was coming so we had no clothes for him, no formula for him, no diapers for him.  Thankfully we have really good friends and everybody just came and helped us out.


	Белинда
Мы совершенно не были к этому готовы. Мы не предполагали, что появится ребёнок, поэтому у нас не было для ни одежды, ни молочной смеси, ни подгузников. Нам повезло, что у нас есть хорошие друзья, которые помогли.

	22:04
	NARRATOR

today, jw is a healthy two-month-old infant.  

	Диктор
Сейчас Джей Дабл Ю два месяца. Он абсолютно здоров.

	22:08
	Jacob

I’m happier than anything.  You can’t begin to put into words how much you care for your child.  


	Джейкоб
Я самый счастливый человек на свете. Невозможно описать, как много значит этот ребёнок.

	22:14
	Belinda

He’s just the most beautiful little thing.  He’s just perfect in every way.  


	Белинда
Он самый красивый малыш на свете. Он идеален.

	22:20
	Anna

We spend as much time as we can together, all four of us.  I wouldn’t trade anything in this world for my kids.  I love them.  


	Анна

Мы стараемся проводить как можно больше времени вместе. Своих детей я не променяю ни на что на свете. Я их люблю.



